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The book under review offers the first thorough gramma-

tical description of Dukhan, a unique and highly endan-

gered Sayan Turkic variety spoken in northern Mongolia.

Most of the Dukhans are engaged in reindeer bree-

ding and follow a nomadic lifestyle in the forested taiga

areas of the Tsagaan Nuur country in the Khovsgol pro-

vince of Mongolia. The present description is exclusively

based on materials collected by the author during inten-

sive fieldwork sojourns.

Dukhan has previously not been investigated syste-

matically from a linguistic aspect. The Tuvan researcher

P. Seren1 published a short survey in Tuvan on the Duk-

han people and their language in 19932. Most of the pu-

blished Dukhan lexical material is to be found in ethno-

graphical and anthropological works, with reference to

shamanism and traditional customs (for details, see

pp. 17–21). The present monograph is the first descriptive

and historical complete grammar of this language varie-

ty.

Besides the introduction (pp. 3–11) and two appendi-

xes, including 20 texts collected by the author (pp. 195–

271) and a map (p. 273), the book consists of nine chap-

ters: “The speakers of Dukhan” (pp. 13–21), “The Dukhan

language” (pp. 23–32), “The sound system: phonemes

and allophones” (pp. 33–53), “Phonotactics and morpho-

nology” (pp. 55–67), “Diachronic phonology” (pp. 69–

88), “Word classes and derivation” (pp. 89–119), “In-

flectional morphology” (pp. 121–143), “Aspect, mood and

tense” (pp. 145–161), “Other word classes” (pp. 163–194).

At the beginning of the book, the author provides in-

formation on the modern-day situation of Dukhan spea-

kers and their ethnohistorical background. Dukhan is an

endangered Turkic variety spoken by approximately 500

people in the Tsagaan-Nuur area of the Khövsgöl region

in northern Mongolia. With regard to their lifestyle, the

Dukhan people are divided into two main groups:

around 32 families are reindeer-breeders living in the

East (north-east of the Shishigt river) and West Taigas

(west of the Shishigt river), whereas the remaining fami-

lies live in the village of Tsagaan-Nuur and neighboring

river areas, and follow the Mongolian style of cattle bree-

ding. From an ethnohistorical point of view, the Dukhan

people are linked with the Toju and Tere-Khöl Tuvans of

eastern Tuva, and the Tofans and Soyots of Buryatia. The

self-designation of the Dukhans is tuhha, while the Mon-

golian people call them cātan, ‘those who have reindeer’.

Pages 31–32 provide information on the language

status and use. Dukhan is an endangered variety; its

speakers are bilingual in Dukhan and Darkhat Mongoli-

an. It is an interesting fact that until the 1950s the Duk-

hans do not seem to have spoken Mongolian, whereas

all speakers over 30 years of age are now bilingual; Duk-

hans below 15 years of age speak only Darkhat Mongoli-

an, with a passive knowledge of Dukhan. Their parents

prefer not to speak in their mother tongue, considering

that a good knowledge of Mongolian is a necessary basis

for a higher level of education.

The author gives a good overview of all the Sayan

Turkic varieties, with references published to date, which

is most valuable for Turkologists (pp. 23–31). Here, Ra-

gagnin determines the linguistic position of Dukhan wit-

hin the Turkic language family and presents distinctive

features from the other varieties of the Sayan Turkic

group from a historical linguistic perspective. Chapter 4

describes the phonemic system of Dukhan, while chapter

6 deals with phonemes from a diachronic phonological

aspect regarding the reconstruction of the Proto-Turkic

sound system.

Ragagnin and other scholars (pp. 23 and 28) classify

Sayan Turkic into Steppe (standard Tuvan and its dia-

lects, Altay-Sayan varieties in China and Mongolia, and

Tuhan of East Khövsgöl) and Taiga (Dukhan, Tofan, the

Toju variety of Tuvan and some varieties in the Tere-Khöl

area, and Soyot of Buryatia) subgroups. The classificati-

on combines linguistic criteria with common features of

the lifestyle. Typologically, Dukhan has a clear Turkic

profile with specific Sayan Turkic features along with so-

me own peculiarities.
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1 Seren, P. (1993): Tsagaan-Nuur Tuvalarïnda. Ulug Xem 5–6. 148–

157.

2 I may mention a further Mongolian scholar, L. Bold (1968: Os-

obennosti ujguro-urjanxajskogo jazyka. [Aftoreferat dissertacii na

soiskanie učenoj stepeni kandidata filologičeskih nauk, Akademija

nauk MNR, Institut jazyka i literatury] Ulan-Bator; 1975: Uygar-uria-

xay xelniy egšig avia. Xel Zoxiol Sudlal 11. 133–145; 1977a: Mongol

xelnees uygar-urianxay xelend orson ügiyn egšig avianï ontslog. Xel

Zoxiol Sudlal 12. 95–105; 1977b: Uygar-urianxay xelend orson mon-

gol üg. Olon ulsïn mongolč erdemtniy III Ix Xural 2. 25–31; 1982): Uy-

gar-urianxay xelniy xöömiyšsen egšgiyn asuudal. Xel Zoxiol Sudlal

15. 54–61), who dealt with another Sayan Turkic variety – Tuhan

(Uygar-Urianxay in Mongolian), which differs from Dukhan in many

respects (for details, see Ragagnin 2009: A rediscovered lowland To-

fan variety in northern Mongolia. Turkic languages 13. 225–245).
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Here, I highlight some of the Dukhan phonetic featu-

res which are important for determining the position of

Dukhan within the Turkic languages3:

– The presence of aspiration in final position of mono-

syllabic stems, e.g.

Dukhan aht ‘horse’ ~ Old Turkic at (cf. Tofan, Tuvan act)

vs. Dukhan at ‘name’ ~ Old Turkic āt (cf. Tofan, Tuvan
at);

Dukhan oht ‘grass’ ~ Old Turkic ot (cf. Tofan, Tuvan

oct) vs. Dukhan ot ‘fire’ ~ Old Turkic ōt (cf. Tofan, Tuvan
ot).

Yellow Uyghur (Sarig Yugur) and Salar, two isolated

Turkic languages of China, display a similar opposition

(p. 29 and pp. 82–84).

– In some words, the original Turkic *a was replaced

by an ï in Dukhan, as in other Sayan Turkic langua-

ges, Chuvas and Yakut (p. 71), e.g.

Dukhan ǰïht- ‘to lie’ ~ Old Turkic yat- (cf. Tofan čat-, Tu-
van čït-, Yakut sït-);

Dukhan hïrǝn ‘stomach’ ~ Old Turkic qarïn ‘belly, ab-

domen’ (cf. Tofan hïrïn, Tuvan xïrïn, Yakut xarïn, Chu-

vash xïram);

Dukhan tïhp- ‘to find’ ~ Old Turkic tap- (cf. Tofan

tucp- ~ tïcp-, Tuvan tïp-, Yakut tap-);

– The intervocalic strong consonants are not voiced as

in other Taiga varieties, which is not typical for the

Steppe Sayan group (p. 29, 74–75), e.g.

Dukhan ahtǝm ‘my horse’, cf. Tofan actïm, Tuvan acdïm <

Old Turkic at ‘horse’ + POSS1.SG;

Dukhan buhtǝk ~ muhtǝk ‘branch’, cf. Tofan buctuq,

Tuvan bucduk ~ Old Turkic butïq;

Dukhan ihsǝγ ‘hot’, cf. Tofan icsiġ, Tuvan izig ~ Old

Turkic isig;

– As in Siberian Turkic languages, the sequence VGV

developed into long vowels in Dukhan (p. 30 and 71),

e.g.

Dukhan ōl ‘son’ ~ Old Turkic oġul (cf. Tofan, Tuvan ōl);
Dukhan ās ‘mouth’ ~ Old Turkic aġïz (cf. Tofan, Tu-

van ās);

Dukhan sōk ‘cold’ ~ Old Turkic soġuq (cf. Tofan, Tu-

van sōq);
– As in Tofan and Toju Tuvan, there is a strong nasali-

zation of long vowels (p. 30 and 72), which is an im-

portant isogloss of Taiga Sayan Turkic, e.g.

Dukhan sö̃k ‘bone’ ~ Old Turkic süŋük (cf. Tofan, Tuvan

sȫk);

Dukhan mē ̃ (< *mẽyi) ‘brain’ ~ Old Turkic beńi (cf.
Tofan mǟ, Tuvan mē);

Dukhan sīr̃ ‘sinew’ ~ Old Turkic siŋir ‘muscle, sinew’

(cf. Tofan, Tuvan sīr);
Dukhan ǰ īk̃ ‘light’ ~ Old Turkic yenik;

Dukhan ihx̃ǝ ‘two’ ~ Old Turkic ekki (cf. Tofan ich̃i,

Tuvan iyi);

Dukhan ihx̃e ‘mother’ ~ Old Turkic äkä (cf. Tofan ich̃e,

Tuvan iye);

Some unique features, distinguishing Dukhan from

the rest of Sayan Turkic, are listed below.

The Turkic original consonant VsV in intervocalic po-

sition is realized as a pre-aspirated alveolar fricative voi-

celess [hs], but in less careful speech it can vary with the

glottal fricative [h] with a slight glottal movement. The

Siberian Turkic language Yakut displays a similar pheno-

menon (p. 44), e.g.

Dukhan ahar ~ ahsar ‘hangs’ < as- ‘to hang’ -Vr (in-

traterminal low-focal suffix) (~ Old Turkic as- ’to hang,

suspend’);

– Similarly, the intervocalic VšV may be realized as the

glottal fricative [h], articulated with slight glottal ten-

sion. This phenomenon has correspondences in both

Tofan and Yakut (p. 46), e.g.

Dukhan ahar ~ ašar ‘opens’ < aš- ‘to open’ + -Vr (intra-

terminal low-focal suffix) (~ Old Turkic ač- ’to open’);

– The Turkic original *y- in the initial position changed

to affricate ǰ- (p. 75) and the nasalized palatal glide ỹ-

in the words with nasals, which is peculiar to Toju

Tuvan, while in Tofan and Soyot we find ń- and in

Tuvan č- (p. 47 and 76), e.g.

Dukhan ǰer ‘place’ ~ Old Turkic yēr (cf. Tofan, Tuvan

čer);
Dukhan ỹon- ‘to whet’ ~ Old Turkic yon- (cf. Tofan

ńon-, Tuvan čon-);
Dukhan ỹan- ‘to return home’ ~ Old Turkic yan- ‘to

turn back’ (cf. Tofan ńan-, Tuvan čan-);
Dukhan ỹōn ‘pregnant’ ~ Old Turkic yoġun ‘thick’ (cf.

Tuvan čōn, Tofan ńō̃n), etc.;
– In some cases, ỹ- can vary with the palatal nasal al-

lophone [ɲ] (p. 47), e.g.



3 Also see: Ragagnin, E. (2006) The position of Dukhan among the

Tuvan dialects. In: Erdal, M. & Nevskaya, I. (eds.) Exploring the Eas-

tern frontiers of Turkic. [Turcologica 60] Wiesbaden. 153–156.; Ra-

gagnin, E. (2010) Some observations on the fortis vs. lenis oppositi-

on of consonants in Sayan Turkic. In: Boeschoten, H. & Rentzsch, J.

(eds.) Die Turkologie in Mainz: Traditionen und Perspektive. [Turcolo-

gica 82] Wiesbaden. 201–208.
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Dukhan ỹā ~ ɲā ‘new’ ~ Old Turkic yaŋï (cf. Tofan ńā,
Tuvan čā);
– The nasalized palatal glide -ỹ- in intervocalic and fi-

nal positions originates from the Turkic -ń- (p. 77),

which represents an important isogloss with Yakut

(p. 78), e.g.

Dukhan tuỹǝγ ‘hoof’ ~ Old Turkic tuńaġ (cf. Tofan tuỹuγ,

Tuvan duyug, Yakut tuỹak);

Dukhan mïỹak ‘dung’ ~ Old Turkic bańak (cf. Tofan

mïỹak, Tuvan mïyak);

Dukhan hoỹ ‘sheep’ ~ Old Turkic qoń (cf. Tofan hoỹ,

Tuvan hoy);

– The words with initial y- and aspirated č- are mostly

Mongolic loanwords, which is a reliable criterion for

determining loanwords in Dukhan (p. 47), e.g.

Dukhan yïlgā ‘difference’ ← Mongolic: Khalkha yalgā, cf.
LM ilγaγ-a < ilγa- ‘to differ’;

Dukhan yerȫl ‘benediction’ ← Mongolic: Khalkha ye-

rȫl, cf. LM irügel ~ irüger < irüge- ‘to wish for’;

Dukhan čikĭr ‘sugar’ ← Mongolic: Khalkha čixer, cf.
LM sikir ← Turkic;

Dukhan čolō ‘stone’4 ← Mongolic: Khalkha čulū, cf.
LM čilaγun ← Turkic;

– The Turkic original consonant *VδV in intervocalic

position is unvoiced (pp. 29 and 74), as in Yakut,

while in other Sayan Turkic varieties it is preserved,

e.g.

Dukhan atǝγ ‘bear’ ~ Old Turkic adïġ (cf. Tuvan adïg);

Dukhan sitǝk ‘urine’ ~ Old Turkic sidük (cf. Tuvan si-

dik), etc.;

– The Turkic original consonant *VzV in an intervoca-

lic position is unvoiced (p. 75), while in other Sayan

Turkic varieties it is preserved, e.g.

Dukhan gïsǝl ‘red’ ~ Old Turkic qïzïl (cf. Tofan, Tuvan qï-

zïl);

Dukhan tusak ‘snare’ ~ Old Turkic tuzak (cf. Tofan

tuzaq, Tuvan duzak), etc.;

– The Turkic initial k- and q- have the twofold repre-

sentation g- and h- in Dukhan (p. 79–80 and 85), as

no rule has been found for this distribution in other

Sayan Turkic varieties, e.g.

Dukhan gar ‘snow’ ~ Old Turkic qār (cf. Tofan, Soyot qar,
Tuvan xar);

Dukhan gör- ‘to see’ ~ Old Turkic kör- (cf. Tofan, Tu-

van kör-);

Dukhan gara ‘black’ ~ Old Turkic qara (cf. Tofan,

Soyot, Tuvan qara);

Dukhan hat ‘berry’ ~ Old Turkic qāt (cf. Tofan, Tuvan
qat, Soyot hat);

Dukhan höl ‘lake’ ~ Old Turkic kȫl (cf. Tofan, Soyot

höl, Tuvan xöl);

Dukhan hül ‘ashes’ ~ Old Turkic kül (cf. Tofan, Soyot

hül, Tuvan xül);

– The Dukhan final consonant -g is usually preserved

(p. 29 and 79). However, with the addition of vowel-

initial suffixes, -g mostly drops and yield to the deve-

lopment of a long vowel5 (p. 59), e.g.

Dukhan gahtǝγ ‘hard’ ~ Old Turkic qatïġ (cf. Tofan qactïġ,
Tuvan kadïg);

Dukhan taγ ‘mountain’ ~ Old Turkic tāġ (cf. Tofan,

Tuvan daġ);
Dukhan sarǝγ ‘yellow’ ~ Old Turkic sarïġ (cf. Tofan,

Tuvan sarïġ);
Dukhan ȫm ‘my dwelling’ < ög ‘dwelling’ +(Ĭ)m

Poss1sg.;

Dukhan pā ‘its tie’ < paγ ‘tie’ +Ĭ Poss3sg.;
Cf. Dukhan ōl ‘son’ ~ Old Turkic oġul;

– Similarly, this feature is characteristic for the stem-

final liquids -l, -r and consonant -n, which also often

developed into long vowels with the addition of vo-

wel-initial suffixes (p. 60), e.g.

Dukhan ār ‘takes’ < al- ‘to take’ -Vr Intra.LF;

Dukhan pēr ‘gives’ < per- ‘to give’ -Vr Intra.LF;

Dukhan gēr ‘comes’ < gel- ‘to come’ -Vr Intra.LF;

Dukhan mē̃ŋ ‘mine’ < *men-nǝŋ < *men ‘me’ +nĬŋ Ge-

nit.Poss1sg.;

Dukhan sē̃ŋ ‘yours’ < *sen-nǝŋ < *sen ‘you’ +nĬŋ Ge-

nit.Poss2sg.;

Dukhan ōŋ ‘his, her’ < *on-nǝŋ < *ol ‘he, she’ +nĬŋ
Genit.Poss3sg.;

– In less careful speech, the initial ǰ- alternates with a

palatal y- and nasalized ỹ- (p. 67), e.g.

Dukhan ǰok ~ yok ~ ỹok ‘absent’ ~ Old Turkic yōq (cf. To-

fan, Tuvan čoq);
– The original Turkic intervocalic VpV changed to VħV

in Dukhan (p. 79), e.g.



4 The lexeme čolō occurs as a personal name in Dukhan (p. 47).



5 Monosyllabic stems displaying the syllable structure VVC are not

subject to this rule.
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Dukhan göhhǝk ‘foam’ ~ Old Turkic köpük (cf. Tofan

köcpük, Tuvan kövük);

Dukhan tehher ‘kicks’ ~ Old Turkic täp- ‘to kick’ + -Vr

(cf. Tofan tecφer, Tuvan tecver);

– There are some metathetical changes (p. 67), e.g.

Dukhan öhkpe < *öhpke < *öpke ‘lung’ ~ Old Turkic öpke

(cf. Tuvan ökpe);

Dukhan gahkpa < *gahpka < qapqa ‘trap’ (cf. Tuvan

kakpa);

Dukhan öskǝs < *ögsüz ‘orphan’ ~ Old Turkic ögsüz <

ȫg ‘mother’ +sVz Turkic privative suffix (cf. Tofan öcsküs,

Tuvan ösküs).

The monograph is written in a logical systematic

way, is easy to use and is clear. I consider that it will be

one of the reference works on Siberian Turkic languages.

Besides being the first systematic grammar of Dukhan,

this work offers copious lexical materials of this relative-

ly little-known Turkic language. It is to be highly recom-

mended for Turcologists, Altaists and general linguists

alike.
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Die an der Yale University lehrende und forschende Sino-

login und Historikerin Valerie Hansen hat kürzlich eine

bedeutende Monografie zur Seidenstraße publiziert, in

der sie – unter Berücksichtigung neuester Erkenntnisse

und erst in den letzten Jahren ausgewerteter Quellen – ei-

ne aktuelle Zusammenschau der Forschungsergebnisse

präsentiert.1 In anzuzeigendem Werk, das die erwähnte

Publikation in idealer Weise ergänzt, hat sie 29 an anderer

Stelle bereits veröffentlichte Aufsätze2 von weltweit füh-

renden Historikern, Philologen und Sprachwissenschaft-

lern zusammengestellt, die für eine Erarbeitung einer Ge-

schichte der Seidenstraße von exzeptioneller Bedeutung

sind. Hansen hat Arbeiten bedeutender Gelehrter aus-

gewählt, zu denen Nicholas Sims-Williams, Yutaka Yoshi-

da, Victor H. Mair, Erik Zürcher, Frantz Grenet, John

Brough u. a. zählen. Der von der Herausgeberin offenbar

besonders geschätzte Historiker Rong Xinjiang ist gar mit

vier Beiträgen vertreten – in einem Fall als Koautor von

Zhang Guangda. Alle Artikel wurden nicht fotomecha-

nisch vervielfältigt, sondern einheitlich mit fortlaufender

Paginierung neu gesetzt, wobei stets angegeben ist, wo

und wann ein Beitrag jeweils ursprünglich erschienen ist.

Jeder Benutzer wird es zu schätzen wissen, dass die Auf-

sätze mit ihrer Fülle von Materialien und Themen durch

einen ausführlichen Index erschlossen werden. Eine wei-

tere Sammlung, die die islamische Periode abdecken soll,

ist vom Verlag bereits angekündigt.

Das vorliegende zweibändige Werk ist in insgesamt

sechs größere Abschnitte unterteilt, wobei vier im ersten

Band zu finden sind („The beginnings of the Silk Road“,

„The Kushan Empire and Beyond“, „Kuche, Kumārajīva,

and Broader Issues of Translation“, „Samarkand and the

Sogdians“), während die beiden im zweiten Band enthal-

tenen Abschnitte drei bedeutenden Oasen an der Seiden-

straße gewidmet sind („Turfan“, „Dunhuang and Kho-

tan“). Baktrien und die Sogdiana werden durchaus

berücksichtigt, im Zentrum der beiden Bände stehen je-

doch die Oasen des Tarimbeckens und Dunhuang.

Auch wenn einige ältere Aufsätze, die aus den

1960er Jahren stammen, in dem Werk enthalten sind –

der Beitrag von Sir Aurel Stein „The Desert Crossing of

Hsüan-Tsang, AD 630“ (S. 29–40) datiert sogar in das

Jahr 1919 – so liegt der Schwerpunkt doch auf neueren

Publikationen, die nach 1990 erschienen sind. Arbeiten

zur Wirtschaftsgeschichte (Handel im Allgemeinen, Geld-

wesen, Luxusgüter etc.) sind besonders zahlreich vertre-

ten. Die Bände enthalten auch einige Überblicksartikel,

die bestimmte Themengebiete in übersichtlicher Weise

erschließen und daher für eine Aufsatzsammlung mit der

vorliegenden Ausrichtung besonders geeignet sind. Aber

auch für Spezialisten ist das Werk eine wahre Fundgru-

be. Zu begrüßen ist, dass auch einige Artikel ausgewählt

wurden, die dem Buddhismus als der einflussreichsten

der vorislamischen Religionen an der Seidenstraße ge-

widmet sind, und dass auch die Apostolische Kirche des

Ostens in einem Aufsatz behandelt wird. Man hätte sich

gewünscht, dass auch der Manichäismus berücksichtigt

worden wäre – ist er doch, was die Anzahl und sprach-

liche und thematische Vielfalt der an der Seidenstraße

gefundenen Quellen sowie seine politische Rolle im Ost-

uigurischen Kaganat nach der Konversion Bügü Kagans

(761/762 n. Chr.) und im Westuigurischen Königreich von

der Mitte des 9. bis zu Beginn des 11. Jahrhunderts anbe-

trifft, in der in den beiden Bänden abgedeckten Periode
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1 The Silk Road: A New History. Oxford u. a. 2012.

2 Jonathan M. Bloom „Silk Road or Paper Road“ lag bisher nur als

Online-Publikation vor.
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